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He t kan v erbazing wekken d a t aan onderwijs
in e igen taal en cultuur (oETC) nog steeds
aandacht wordt besteed . Al in 1 992 s telden de
Nederland s e onderzo e kers Lu c assen & K~b -
ben va st dat het a an OETC bested e g e ld
weggegooid geld is (Lucassen & Kobbe n
1 992) en ze zijn niet de enigen die kritische
geluiden laten horen . Leman s bundel evalu -
eert de s ituatie in Vlaanderen .

OET C in Vlaanderen

OETC impl ementeert , net als elders, initiatie -
ven die teruggaan tot de j a r en zeventig onde r
impul s van de Europe se Gemeenschap . Dit
boek , waa raan vijftien auteurs hebben m e e -
gewerkt , bes taat uit drie de l en en ee n extra
a rtikel van de hand van redacteur Johan
Leman . D e del en behande len acht ereenvol -
gen s :

i de attitude van de allochtone ouders t e n
aanzi en van dit onderwij s ;

2 de situatie van het OETC in Vlaanderen ;
3 het B russelse OETC- of biculturel e onderwij s .

De auteurs komen uit verschi llende richtin-
gen . He t gaat zowe l om academici als v e ld -
w e rkers .

Wat onder OETC pre c i es wordt v er s taan , i s he t

volgende : aangaande de taalcomponent `geldt
dat de allochtone taal een specifieke plaats
moet krijgen in de totaliteit van het taa lvaar-
digheidsonderwijs [ . . . ] . Optimaal taalvaardig-
heidsonderwijs sluit aan bij de feitelijke meer-
taligheid v a n allochton e kinderen , m a akt e ffi-
ciënt gebruik van mee rtaligheid en beoogt
een m aximale b eheersing van de allochtone
taal in zoveel mogelijk relev a nte taalgeb ru ik-
situaties' (Snyt sers, p . 69) . D e cultuur-
component bes taat uit `enerzijds de opbouw
en e rva ring van de eigen individualite it , an-
derzijds het gevoel van verbondenhe id m e t
de sociale en ma a tschappelijke r ealiteit ', a ldus
d e Vlaam se Ond e rwij s r aad in 1 994 , aan ge-
ha a ld door De Smedt (p . r ro) .

Naas t de dive rse aspec ten die me t de imple-
m e nt atie van OETC gepaard ga an , geeft een
aantal auteurs ook een aanzet tot evaluatie
van he t gehee l in een ruimer onderwij s p er-
s pec tief. Dat wil zeggen dat ze oETC aanzien
als een middel om te re flec t e r en over meer-
tali g ond e rwij s . Dit laats te i s be langrijk omdat
OETC in Vlaanderen door ve le scholen wordt
genegeeerd .

Hoe het komt da t OETC geen bredere impact
heeft in het onderwij s i s niet moeilijk te
begrijpen . Ondanks he t enthousiasm e van de
coordinerende instanti es heeft de overheid tot
19 9 1 vooral een afwachtend , receptief e n
r eactief beleid gevoerd . L ater hebben de
k euze voor het perspec tief van kansarmoede-
bestrijding en de opkoms t v an het onderwijs-
voo rrangsbel e id het OETC gemarginaliseerd ,
aldu s Snyts er s .

OETC en taaldidactiek

Er zijn volgen s mij nog mins tens twee bijko -
m ende argumenten aan te halen die verkla ren
waroor OETC geen gigantisch succes i s . Er
wordt, ten eerste , te we inig aandacht bes t eed
aan de didactische of lee rsp ecifieke aspecten
van het oETC en , t en twe ede , wordt OETC
bijna altijd aangezien als een ond e rwijsvorm
die uitsluitend voor mi granten is b edoeld .

Het gebrek aan aandacht voor did ac tische
aspecten i s een gevolg van de Europese
richtlijn uit 1 977 die d e lidstaten voors te lt
moedertaal e n cultuur van het land v a n
oorsprong in het gewoon onderwijs te ver-
strekken . Maar tegelijkertijd vers trakt en de
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lidstaten hun houding ten aanzien van de
opvang van migranten . Bijgevolg werd OETC
in het begin niet als integratiebevorde rend
aangezien - wat de bedoeling was - maar als
een stap naar remgra tie naar het land van
herkomst . Deze laatste do e lstelling is nu nog
a lleen maar in bep aalde kringen te horen ,
maar het blijft een feit dat de onderwijskun-
dige meerwaarde van OETC zelden expliciet
werd duid e lijk gemaakt .

De diverse meerwaarden van OETC waren
nochtans al aangegeven in een UNESCO rap-
port uit 1 954 •

`It is axioni atic that the bes t m edium fo r teachi ng
a child is his mo ther to ngue . Ps ych ol ogically, ir is
the syste m of rii eaningft il s ign s that in his rnind
wo rks aut o maticallyfo r expressio n and und erstand-
ing . Sociolog ically , it is a m eans of ide ntifi catio n

anl o ng th e rn em be rs of th e comm unity to which h e
b el o ngs . Edu cationnally, he l earns more quickly
thro ugh it than thro ugh an unfamilia r linguistíc
t71Cd 1t4i71' UNESCO 1 953+ p•II ) .

H e t is echt er opmerkelijk da t OETC wantrou-
wend , dubb e lzinnig en terughoudend werd
en wordt begroet . Enerzijds wordt oETC al s
een bedreigin g voor het verwe rven v an het

N e derlands gezien , maar anderzijds wordt het

to ch beschouwd ` als een midd e l om leerach-
terstanden te bestrijden' (De lrue & Hi llewae-
re , p . 75 ) . Het feit dat met oE rc-onderwijs
dive rse problemati sche as pecten gepaard gaan
(vgl . Van de Craen et al 1 993) hangt uit eraard

samen met het welbekende g egeven dat

ond e rwij s verande ringen bijzonder moeilijk te
implementeren zijn . Over het uiteindelijke
belang en de meerwaarde van OETC zeggen

deze moeilijkheden niets .

In voorliggend boek geven zowe l Leman al s
De Smedt een aanzet om OETC se rieu s te
nemen . Leman rapportee rt over zestig adoles -
centen waaronder vijftien Italiaanse , Spaans e
en Turkse tweede- en derde-generati e jonge -
ren die bicultureel basisond erwijs hebben
gelopen en daarna secundair onderwijs in de
Nederlandstalige Brus s e ls e scholen hebben
gevolgd . Het blijkt dat deze jongeren uit-
groeien tot meertaligen waarbij de diverse
talen op functionele wijze worden aange-
wend . Deze func tie s verschi llen naargelang

de moedertaal Italiaans, Spaans of Turks is .
Het Nederlands heeft , naast uiteraard het
Frans , een functie die te verwachten valt in
een context met een duidelijke dominante
taal , het Frans , naast een gedomineerde taal ,
het Nederlands . De Smedt laat zien d at
bicultureel onderwijs een po s itiev e invloed
heeft op het aantal doorstromers naar het
algemeen secundair onderwijs (nso) . Leerlin-
gen die bicultureel onderwijs hebben gevolgd
hebben meer kans om ddor te stromen naar
het nso dan naar het beroepsonderwijs Bso .
De meerwaarde van OETC ligt bijgevolg in het
feit dat het Nederland s een plaats b ekleedt in
het meert a lige universum van de jongeren en
dat het kennelijk ook aanzet tot versterkte ,
sociale mogelijkh eden .

De toekomst van OETC in Vlaandere n

Ho e moet de toekom s t van OETC worden
ingeschat ? Ik denk dat een aantal ontwikke-
lingen in Europa in de j aren negentig hierop
een antwoord kunnen bi e d e n . Het Europe se
Witboek ov er Le re n en o nd erwijzen stelt d a t
Europese burgers in de to ekomst naast hun
mo e dertaal het best ook nog tw ee ande re
talen zouden kennen . Over de manier waar-
op dit zou mo e ten geb e uren s preekt het
Witboek zich ni et uit , ma ar d e European
Language Council` , samen met nog een stuk
of wat organis aties die a c tief zijn op taalpoli -
ti ek terrein , is van mening dat dit het bes t
gebeu rt door een of and e re vorm v an mee r -
talig onderwijs . He t gaat hier dan om onder -
wij s waarbij een deel van het curriculum in
een ande r e taal wordt ve rstrekt . Bovendi en
wordt het best vroeg be gonnen .

H e t i s duidelijk dat de filosofie van het OETC
bijzonder vee l raakpunten heeft met deze
opva tting . De integratie van o ETC- principe s
in het gewone (taal)onderwijs katapulteert
deze benade ring dan ook van het verdom -
hoekje naar de top van wat als modern
onderwijs mag worden aangezi e n . Sonunuge
auteurs van deze bundel lijken dezelfde weg
op te gaan . Delrue & Hillewaere g even een
aanzet tot meertalig onderwijs en a anzien
oETC als meertalige inst ruc tie als een ` verbij -
zonde ring van intercultureel ond erwijs (ico) '

(p• 87) .
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Aan de meerwaard e van meertalig onderwij s
wordt in brede k ring al lang niet meer
g e twijfeld . De Vlaamse overheid aarzelt en
beroept zich vooralsnog op de taalwetten die
meertalige instructi e zou verbieden . Dit argu -
ment begint echter meer en meer af te
kalv en . Verstegen , ju rist aan de Katholieke
Univer s ite it Leuven (xur.), hee ft erop gewe -
zen dat m eertalig onderwijs ni e t noodzakelijk
door de taalwe tten uitge s loten wordt ( Ver s te-
gen 1 9 9 8 ) . En d e 'Fran s e Geme enschap be -
schikt over het decreet Onckelinckx van juli
1998 dat voorziet dat scholen die erom vra -
gen meertalig onderwij s Frans-Nederland s of
Frans-Engels mogen organi s eren op voor -
waard e da t aan een aantal conditie s i s voldaan .

Meerta lig onderwij s b egint bijgevolg ook
buiten migrantenkringen bekend te raken en
dit z a l ongetwijfeld tot ge volg hebben da t
toekomstige vernieuwing en in het ond erwij s
hier op zijn minst aanda cht a a n zu llen moeten
besteden , temeer omd at het traditionele taal-
onderwij s ni et de gewens te resultaten boekt .
In deze zin zijn de e rvaringen met het OETC
erg belangrijk .

In Nederland wordt vanaf het schooljaar

1 999 -2000 door 2 6 secundaire onderwij s-
in s tell ingen mee rt a lig onderwij s aangeboden .
Mees tal - maar niet uit s luitend - Nederl ands-
Engels . D e Stichting Europ ees Platfo rm voo r het
Ne derlandse Onde rwijs in Alkmaar ijvert al
jaren voor meertalig ond e rwij s . In Duitsland
en Finland wordt deze onderwij s vorm al als
gewoon aangezien . In Spanj e, België , Ita li ë
en Engeland lop en belangrijke proj ecten .
Meertalig ond erwijs kent een ste il e opgang
die binnen het nieuwe Europa nog mo e ilijk
kan worden gestuit .

Het is de verdienst e van deze bund e l om de
di scussie rond dit th em a a an t e zwengelen .
Het i s d aarom jammer dat het boek nogal
losje s is geredigeerd . Er zijn een a antal slor-
digheden aan te wijzen die door e e n s tr a kk e r
redactieb e leid vermeden hadden kunnen wor-
den . De alineas tructuur van de bijdrag en is
vaak chaotisch , de kwaliteit van het Neder-
lands is hier en daar ni e t goed en de artikelen
hebben een onge lijke wetens c happelijke kwa-
liteiten . Ook ontbre k e n sommige re fer enties
in de literatuurlijst .

Twee opmerkin gen tot besluit . Ten eerste .
Doorheen het boek wordt naar de taal van de
Berbe r s consequent met he t B e rbers ve rwezen
terwijl het Be rb e r de jui s te aanduiding is (vgl .
Taalatlas 199 8 ) . Ten twe ede . Mando & C ru t-
zen stellen - in hun ove rigens uitstekende
bijdrage over so ciolinguïstische problemen
van Marokkaanse en Turkse migranten - dat
het Berber een Indo -Europese taal zou zijn .
(Ze doen dit overigens zonder bronvermel-
ding . ) Dit is echter een hypothe se di e minde r
en mind e r aanhange rs heeft (vgl . bijvoorbeeld
Cavalli-Sforza e t al 1 994 en Sadiqi 1997) . Het
Berber b ehoort tot d e Afro-Azi a tische taal-
gro ep en bijgevolg ni et tot d e Indo-Europese
talen .

De sondanks blijft het boek een boeiend e
bijdra ge tot , eerst en vooral , de ontwikkeling
van he t oErc en he t bel a ng e rva n . Verd er is
het een a anze t tot e en discu ss ie op een brede r
vlak gericht op me t name meertalig onder-
wij s, d at wil zeggen onderwijs w a arbij een
dee l van het curriculum in een andere dan de
moede rtaa l wordt v e rstrekt .

De toekomst van OETC in Nederland

H et is interes s ant om de ontwikkelingen in
Vlaanderen af te me ten aan de gebeurteni s s en
in Nederland . In tegen s telling tot België
wordt het oETC -debat nog niet in verband
gebracht met meertalig onderwij s . In h e t
b egin van d eze be s preking gaf ik a l aan dat in
Nederland al in 1 992 erg kriti sche g e luiden
over OETC te horen waren . Het Nederlandse
discours is s inds di e tijd ni et echt optimi stisch
geworden (zi e Appel 2000) . De algemene
indruk is gebleven dat o ETC -initiatieven geen
wezenlijk e verbe te ring van het taalniv e au van
de a llo chtone kinderen bewerks t ell igen . Met
de invoering van OALT (Onderwij s in allocht-
one levende talen) lijkt de s ituatie er niet
beter op te worden a ang e zien het onderwij s
van de a llochtone taal ni et meer wordt opge -
vat als regulier onderwijs maar , in de basis-
school , grotendeels afhank e lijk wordt v a n
lok ale initiatieven en ` sl echts ' als regu lie r
keuzevak in het voortgezet onderwijs wordt
aangebod e n .

Naar mijn gevo e l het beste dis cussiestuk dat
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in Nederland over de problematiek ver-
scheen , is het stuk van Appel in Nxc Handels-
blad (Appel 2000) . Appel wijst erop dat pas nu
duidelijk wordt dat moedertaa lleraren geen
vreemdetaalleraren zijn en dat - in tegenstel-
ling tot wat vaak wordt gedacht - onderwijs
in eigen taal ` in ieder geval geen negatieve
effecten heeft' . Veel problemen ontstaan
omdat , ondanks veel goede wil , er , net als in
België, geen didactiek werd ontwikkeld om
aan deze doel groep taalonderwijs te verstrek-
ken . `Veel oefeningen zijn in feite een soort
test om te kijken of de kinderen het gevraag-
de beheersen , wat ze vaak niet do en [ . . .]
taken in de trant van : vul het goede woord
in ,' aldu s Appe l .

Teven s geeft hij een aantal maatrege l en aa n
die door de overheid zouden kunnen worden
genomen . Ik vind dit rijtje zo belangrijk dat
ik het opsom .

i Ge ld voor gemeente lijk onderwij s achter -
standsbeleid moet aan centrale , landelijke
projecten worden toegekend .

2 Het (tweede - )ta alond e rwij s moet worden ver-
b e terd door extra geld voor de ontwikk eling
van taalmethodes .

3 Meer evaluer end onderzoek naar wat werkt
en niet werkt is noodzakelijk .

4 Een be t ere voorschoolse opvang door men-
sen die weten wat taal s timule ring betekent .

S Docenten op zwarte scholen meer laten ver-

dienen .
6 Streven naar een betere opleiding v an specia-

listen .

7 Meer aandacht b e steden aan ` taakge richt zaak-
onderwijs ' : rekenen , wi s kunde, aardrijkskun-
de en ges chiedenis zijn ook vakken waar taal
een belangrijke rol speelt .

De toekom st van het oETC -onderwij s in

Nederland - maar ook in België - hangt af
van twee pijlers : enerzijds het aanreiken van
finan c iële mogelijkheden om een betere op-
v ang te voorzien en anderzijds investeren in
onderzoek en de opleiding van specialisten ,
wat samengaat met een betere begeleiding
van de voortgang van de leerlingen . Ik vind
het verder ook belangrijk dat de di scussie s
rond OETC/OALT in verband gebracht zouden
worden met meertalig onderwijs .

Een maatschappij kan het zich niet veroorlo-
ven om grote groepen onderwijsbehoeftigen
aan hun lot over te laten . Onderwijs is ook
niet iets waa rin niet hoeft te worden geïnves -
teerd . Het tegendeel is waar . Enkele jaren
geleden , tijdens een grote onderwijsstaking
van de Franstalige bonden in België , werd
actie gevoerd met de slogan ` Si voos croyez que
I 'e nse ign e ment es t trop ch e r, essayez Pignorance '
(Als u denkt dat onderwijs te duur is , probeer
het dan maar met domheid) . Gericht en
deskundig investeren in OETC, of welke naam
je er ook aan geeft , betekent werken aan
opleiding en begeleiding . Hiermee bestrijd je
domheid . Dit feit alleen is een waarborg voor
de kwaliteit van het bestede geld .
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